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8/56-6/69 C€0S Yinston . Scott (deceased)
DCOS  7/56 - 7/58% _Alfon driguez (retired)
10/58 - 12/6 (retired)

6/63 - 9/65 “Klzn White (rotired)-—
10/65 - 1969 Stanley Watson (retired in Mexico) -

&

COYERT ACTION _
Prior to 1954 FHoward Funt (retired)
12/54 - 7/58 Williard Eill (resigned) 1
: 12/56 - 9/61 Stannard Short (retired)
Chief

9/61 - 3/64 David Phillips C/(retired) — 2
8/62 - 9/64 |

2/64 - 6/65 Janes Flannery C/(retired) — i
9/64 —~ 11/66 Harold Dalghren Asst
10/65 — 1967 Stenley Wats?n C/ (retired)

66 ~ 68 _
68 -~ 71 Joseph SmithC(retired in Nexico)
CUBA OPERATICHS . ‘ ‘ -

56 - 4/62 Tromas Hazlitt Chief

2/60 ~ 4/62 Jack Stewart (retired Costa Rlca)
L/63 ~ L/65 Bob Shaw Chief =

9/é3 ~ 7/65 Ray Swzder - 1oAY

10/63 - 5/65 Lorna Mackay {potanasj .
8/6% - €/65 David Phillips Chief {n« furodj—
9/65 ~ 10/68 Joseph Piccolo

10/65 - 12/67 Peggy Maggerd

SOVIET TARGE
6/57 - 10/59 Louise Lyon (refins ot} 6/62 — 1/67 Prentice Marheine (ps)

9/59- 8/65 Herbert ianell Chief — (retired ?)
9/59 — 8/65 Barbsra lanell — Outside CO
5/64 — 7/66 Willian Brignt '

L/65 - 11/67 Cymthia ‘auomann

6/65 - 7/u7 Alice Pittinge
/65 - 4/69 Paul Dillon cnlof

SOVIET TFANSCRIBTRS

6/)6 ~- 8/58 ‘orris Gordon (resipned)
6/58 - 6/63 George iiisko —
6/63 - 70 Boris Tarasoff (retired in Hexico) ~

7s~~a
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SUPPORT ASSETS

Unilateral phono taps

1949
4/55
1/56 -
2/60 -
9/64,

1961 Charles Anderson III Chief
L/60 Peggy laggerd Asst

1/62 Frank Estancona Chisf
10/64 Thomas Keenan «=

12/67 liickael Farmer

i

Unilateral photo  Cubans

48-71 % Cutside CO
David YWILSTFD (ps)
retired in Mexico-

6/59 - L/64 Robert Zambernardi (resicned VMaxico)

7/59 - &/62 (retired)

Unilateral photo Soviets

end internal routing)

43/54 - 4/59 Harry T. Mahoney
(retired Chicako)
5/57 - 8/64  A. Goodvasture (alternate CO —

6/58 - 6/63 Louis D. Puckett (retired)
6/63 ~ lo/6L Thomas Keenan = p 1, enf H. ol imann
€5 - 66 William Bright 78)&3 APE :d/
’ Q&AJ‘IJ'KM—CL
Ll == 4

£l

‘Liaison phene taps

1959 - 1969 Winston Scott (deceased)

1959 — 1960 Alfonso Spera (retired)

1959 - 1960 | (outside, now re
1959 ~ 1660 JoRn Training rept re
1960- 1961 John Brady (retired)

1962 ~ 1968 A. Goodpasture -

1e61 -~ 1971

Lsaison ~ surveillance

(retired)

Prior 1954 ( !
retired)

3/54 - 4/59
L/59 - 1981

rarxy lMononey
Thomas Hazlitt

112/62 -~ 9/67 Robert Feldmann

TSD Cutside unit

Glen Yidden (reotired) —
Joseph i7. Recigno (ps) Unit

4/55% - 12/63

&/59 —4/64

.

-
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Charles Flick (outside TSD Staff hzent — retired) —
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About nid 1962 (check date) LIENVOY outside Mexi rept asked

for the telephone numbers of the Soviet, Cuban, and Satellite Embassies.
With this forewarning, LIFEAT (unilateral coﬁerage) was disconnected. However,
as I‘recall, the Mexicans connected 5 Cuban lines, 5 Soviet lines, 3 Czech,

2 Polish, and 1 Yugoslav line. The basehouse listening post had a live

€

monitor who made short summaries of interesting conversations for a daily
resume vwhich was received each day around 8 a.m. (passed by Flick to Goodpasture
to get to Scott before 9 a.m.) Later (when the reel was completely recorded)
full transcripts were typed and passed to thelftation in the same way,‘howevsr,
there was usually a time lag of a day or so. Those transcripis which hdd
Russian or another language besldes Spanish or English went out of the listening
post the day-after the transcript {of otker conversations on the reel)wéé
typed. These reels were taken to another lﬁcation vhere they were translzted
and typed. In the case af the Russian translations, Boris Tarasoff usually ran
about a week behind the date of the conversation because of the Qolume of
_Russian conversations among the wembers of the Soviet Embassy. During this
period (fall of 1963) the reels were probably being brought into the station
and carried to Boris by one of the people from the Soviet Section or they may
have been carried to him by Flick but I think I brought the reel in and gave

it to Herbert Manell to take to Boris. Herbert Manell and his wife Barbara
handled all of the processiig of Soviet transcrirts, My job involved screening
the photographs as soon as we learned that the man calling himself Oswald was
probably an Anerican. However, lere again there vas a backlag bLecause the

rhotos were picked up three times a week but the cnes picked up were usually

for dates a few days previously because rocexsed ithe film on a
F &

night time basis. Photographs were made usually until one roll vas used bubt
later we got it chanzed to one day coverage on each roll - in other words the
‘ J/j/’\/‘

operatorskéleared the camera each day whether there was anyn®anxaxgs a full

roll of film exposed. Instructions wers to cover office nours, thotograrh =ach
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new Soviet and family, all foreigners and foreign lisenee plates. Human

error did occur but generally the agents were conscientious.  The Cuban

embassy coverage had more sophisticated equipment (a pulse camera) but it

frequently developed mechanical difficulties. Bob Zambarnerdi ang

(I think) handled this film -~ pick up and delivery. Lorna HacKay screened
the film inside the station.

I am certain that the Oswald call came to our attention from the
Soviet line. It was picked ur and taken to Boris for a translation because
the caller was trying to speak Russian. Any delay was caused by waiting to
compare the photographs with the typed transcript. There weré no copies of
transceripts evegy’made in languages other than Spanish or English because Win
Scott could read only those two languages and he zersonally screened the

4
"}

ranscripts for operational leads he wanted pursued.
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Mexico Station Coverage of Soviet and Cuban Embassies (1963)

1. Unilateral Coverage:

From the time the Mexico Station was opened in April 1947 until
the arrival of Mr. Win Scott as Chief of Station in 1955, the Station had
developed a support apparatus to exploit Teads from the Soviet Embassy in
Mexico City. This umbrella type project (LIPSTICK) consisted of multiline
phone taps, three photographic sites, a mobile surveillance team and a
mail intercept operation.

Telephone taps (LIFEAT) were placed by an employee of the local
te]epbone'COmpany who was handled by a Station case officer. The number
of lines tapped was limited only by the availability of a listening post
nearby and the availability of langauge (English, Spanish, Soviet, Polish,
Czech, etc.) transcribers. Generally, these were Maxican or Mexican-
American recruited agents.

Three photographic sites were handled by a Station case officer
assisted by technicians on TDY from Headquarters who advised the Station
on the best types of cameras, films, and concealment devices. These
operations had sub-crypts under project LIPSTICK (namely: LIMITED, LILYRIC
and LICALLA). LIMITED was a fixed site directly opposite the Soviet Em-
bassy {across the street) which had both a vehicle and a pedestrian en-

trance. The gate to the Soviet Embassy was on the northwest corner of the
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R L e T ol I ] Ry (mﬁﬁﬁh .



4-00000

(8

Soviet compound and'tha LIMITED'site was diaQonaIIy across a doubie laned

street on the southeast corner of that block. (See attached diagram).

LIMITED was the first photo base and operated strictly on an experimentai

basis. in the early stages. This base, however, was ciaéed when the Sta-

~tion received word that the photograph of the "unidentified man" vias -

‘}~being reIeased by the Narren Commission. LILYRIC was an aIternate photo~ _

graphic base. It was located in an upper story of an apartment bu11d1ng

on .the same side of the street as the LIMITED site but in the middle of

‘the block south. It had a pIanted v1ew of the front gate of the Soviet

_Embassy. LICALLA, the third photograpnic site, was_Iocated in one of a

row of four houses on tne south side of thé Soviet'Embassy compound.'

This site overiodked the back gardén of the Soviet Embassy compound. The“
purpose of this openation was to get good identification photographs of
Soviet paraonneirl The thrée photographic sites were manaéed'by a re-
cruited agent who was a Mexican citizen, the son of an American mother
and Mexican father (deceased); This agent coiiaqted the film from thev"
LIMITED and LILYRIC sites three times a week. The film was then de-
veloped and printed into 8 x 10 contact print strips LICALLA filn'was

originally processed in the Station but in early 1959 due to the resig-

. nation of a techn1c1an thIS film like that of LIMITED and LILYRIC vas

-~

processed on the OUtSIde by a recruited agent
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Mobile surveillance was condu;ted by two American staff officers.
These two officers organized a surveillance team of six recruited agents
which used late model cars and a panel truck for surveillance. The team
could be activated by radio from the LIMITED site whenever someone of
interest left the gate of the Soviet Embassy. These agents were aware of
the LIMITED site since they had been issued LIMITED photographs for
identification purposes.

The Station also conducted awunj1atera] mail intekcept operation,
LIBIGHT, which was handled by an American case officer. A recruited
Mexican agent, who had a semiofficial status, obtained selected letters
from a subagent empiqyed by the Mexican postal .system.

2. Liaison Coverage:

iLiaison coverage was unreliable and insecure as characterized by
the nature of the Mexican services at that time. The Mexican Direction
of Federal Security (DFS), with which we conducted liaison, was a hip-
pocket group run out of the Mexican Minisihy of Government. This Ministry
was principally occupied with political investigations and control of

B2 vecri ],

T

, and corrupt. A Station

foreigners. Their agents were iz
officer trained a number of them in name tracing and travel control.  In

1958, at the instigation of a Mexican official, a joint telephone tap

operation came into existence. The operation, which became known as
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- LIENVOY, was run by a Mexijcan officer. The listening post had 30 lines

connected at one time. The transcription room was staffed by Mexican

_Army officers. 1In 1961, because of mismanagemént By the Mexican prin-

cipals, the Station chief, himself, became the project case officer. A
Station officer assisted him in the daily supervision of the listening

post, and in picking up the transcripts and the tapes. There was also

an American technician inside the listening post.

3. Oswald Coverage:

In mid—1962, the Mexican officer in charge of LIENVOY (the
joint tap operation) asked the American officer at the LIENVOY Tistening

post for the telephone numbers of the Soviet, Cuban and Satellite Em-

bassies in anticipation of possible coverage. The Station immediately

disconnected all of the unilateral telephone taps on these Embassies so
that they would not be discovered when the Mexicans hooked up their

taps. The Mexicans soon thereafter connected five Cuban lines, five

~ Soviet lines, three Czech lines, two Polish lines, and one Yugoslav

Tine. At the listening post, a live monitor made short summaries of

conversations of interest which were then included in a daily resums

for the Chief of Station. Later, when a reel was completely recorded,

s

full transcripts were typed and passed to the Station; however, there

was usually a time lag of a day or two. Reels which contained Russian

~
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‘r a language other than.Spahish or-Eanish were taken to another 1océtibn
for translation and typing. Mr. Bor1s Tarasoff d1d the Russian trans]a—
't1ons but because of the volume of Russ1an conversat1ons, the trans?atzons
_usua1]y ran about a week behtnd the date of the conversat1on. ~ |
: As soon as the Stat10n 1earned that an Amer1can 1dent1fy1ng hlm- .
se]f as Lee Oswald phoned the Sovzet Embassy, M1ss Ann Goodpasture of the
‘AStat1on started screen1ng all photographs | However, here aga1n, there '
‘was a back]og because the photographs vere p1cked up three t1mes a week
:Abut those picked up were usua]]y for dates a few days before since the
techn1c1on who was process1ng the film, did so on a night-time basis.
Further; photoghaphs were”not‘made initially until a complete roll of - ‘
- film was used.l Later fhis mas changed and the Operator~c1eared the camera
at the end of each day hegardfess of amount of unused. fi]m:remainihg
The instructions were to cover. the entire work day (off1ce hours) and to
photograph d]] SOVIEtS, their families, all foreIgners, “and cars w1th
]forewgn.11cense plates.- Human error did occur but genera]!y the agents
~were conscientiods The Cuban Embassy coverage had more soph1st1cated
: 'equ1pment us1ng a pulse camera which frequent]y deve]oped mechan1ca1 d1f~
; ficulties. A ‘ _
Oswald came to the ottention‘of the Tistening post'operators:

from a tap of the Soviet Tine. It was picked up'and taken to Mr. Boris

5
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Tarasoff for trans]at1on because the caller was trying to speak in Russian.
‘ There was some de]ay because Station personne] wa1ted to compare the

photographs with the typed transcr1pt A1 transcripts were made in
~either Span1sh or Eng11sh since the Chief of Station could read bﬁ]y
“these two 1anguages'ahd because He persoﬁai]y screened the transerfpts

for operational leads.
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